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St. Francis of Assisi Catholic Church nourishes parishioners in their 

relationship with Jesus Christ through reverent liturgy, intentional 

discipleship, and service to others. 
 

When the bell rings, please face the back of the church 

Laetétur cor quaeréntium Dóminum: Let the hearts that seek the Lord rejoice; 

quaérite Dóminum, et confirmámini:  turn to the Lord and his strength; 

quaérite fáciem eius semper.  constantly seek his face. 
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I confess to almighty God / and to you, my brothers and sisters, / that I have greatly 

sinned, / in my thoughts and in my words, / in what I have done and in what I have 

failed to do, / through my fault, through my fault, / through my most grievous 

fault, / therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, / all the Angels and Saints, / and 

you, my brothers and sisters, / to pray for me to the Lord our God. 
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All:                                      Choir:

Moses spoke to all the people, saying: "A prophet like me will the LORD, your God, 

raise up for you from among your own kin; to him you shall listen. This is exactly 

what you requested of the LORD, your God, at Horeb on the day of the assembly, 

when you said, 'Let us not again hear the voice of the LORD, our God, nor see this 

great fire any more, lest we die.' And the LORD said to me, 'This was well said. I 

will raise up for them a prophet like you from among their kin, and will put my 

words into his mouth; he shall tell them all that I command him. Whoever will not 

listen to my words which he speaks in my name, I myself will make him answer 

for it. But if a prophet presumes to speak in my name an oracle that I have not 

commanded him to speak, or speaks in the name of other gods, he shall die.'" 

Text: The Revised Grail Psalms, © 2010, Conception Abbey and The Grail, admin. by GIA Publications, Inc.; 

     Refrain, Lectionary for Mass, © 1969, 1981, 1997, ICEL 

Music: Refrain, Alvez Barkoskie IV, © 2024.; 5PM & 8:30AM verses, Alvez Barkoskie IV.; 11AM verses, Igor Algernon Atkins, 1869-1953 
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Brothers and sisters: I should like you to be free of anxieties. An unmarried man is 

anxious about the things of the Lord, how he may please the Lord. But a married 

man is anxious about the things of the world, how he may please his wife, and he 

is divided. An unmarried woman or a virgin is anxious about the things of the Lord, 

so that she may be holy in both body and spirit. A married woman, on the other 

hand, is anxious about the things of the world, how she may please her husband. I 

am telling you this for your own benefit, not to impose a restraint upon you, but 

for the sake of propriety and adherence to the Lord without distraction. 

 The people who sit in 

darkness have seen a great 

light; on those dwelling in a 

land overshadowed by death, 

light has arisen. 
 

 

Music: Refrain, Graduale Simplex, mode V; 5PM & 8:30AM verse, Alvez Barkoskie IV.; 11AM verse, James Turle, 1802-1882 

“Then they came to Capernaum, and on the sabbath Jesus entered the synagogue 

and taught. The people were astonished at his teaching, for he taught them as one 

having authority and not as the scribes. In their synagogue was a man with an 

unclean spirit; he cried out, "What have you to do with us, Jesus of Nazareth? Have 

you come to destroy us? I know who you are—the Holy One of God!" Jesus 

rebuked him and said, "Quiet! Come out of him!" The unclean spirit convulsed him 

and with a loud cry came out of him. All were amazed and asked one another, 

"What is this? A new teaching with authority. He commands even the unclean 

spirits and they obey him." His fame spread everywhere throughout the whole 

region of Galilee.

The faithful express their participation by bringing forth bread and wine for the 

celebration of the Eucharist and other gifts for the needs of the Church and poor. 

You may also donate by scanning the QR code below. 
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It is good to give praise to the Lord, 

and to sing to your Name, O Most High. 

Praise the Lord, you servants.  Praise him all your days. Alleluia. 

Praise his name, you servants now.  For he is high above the nations; 

Blessed be his name forever and evermore. His glory is far greater than the  

   heavens.  

Alleluia. 

Draw us in the Spirit’s tether,   break the bread and bless the cup.   

for when humbly in thy name   Alleluia! Alleluia! 

two or three are met together,   So knit thou friendship up. 

thou art in the midst of them.      

Alleluia! Alleluia!   All our meals and all our living 

Touch we now thy garment’s hem.  make as sacraments of thee, 

     that by caring, helping, giving, 

As the brethren used to gather   we may true disciples be.   

in the name of Christ to sup,   Alleluia! Alleluia! 

then with thanks to God the Father   We will serve thee faithfully. 

Text by Percy Dearmer, 1867-1936, © 1931, Oxford University Press. 

Text: ICEL, © 2010.    

Music: Heritage Mass, Owen Alstott, © 1978, 2009, OCP. 
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Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.  Hosanna in the highest.  

Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest. 

 

Text and Music © 2010, ICEL. 

   Through him, and with him,     

   and in him, O God, almighty Father,    

   in the unity of the Holy Spirit,  

   all glory and honor is yours,  

   for ever and ever. 
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Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy on us / grant us peace. 

Only baptized, practicing Catholics in a state of grace are permitted to receive 

communion. We welcome our fellow Christians to this celebration of the Eucharist 

as our brothers and sisters. We pray that our common baptism and the action of the 

Holy Spirit in this Eucharist will draw us closer to one another and begin to dispel 

the sad divisions that separate us. 

Illúmina fáciem tuam  

super servum tuum, 

et salvum me fac in tua misericordia: 

Dómine, non confúndar, 

quóniam invocávite. 

Let your face shine down 

upon your servant, 

deliver me in your mercy. 

Lord, let me not be confounded, 

for I have called upon you. 
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O salutaris hostia 

quae caeli pandis ostium, 

bella premunt hostilia: 

da robur, fer auxilium    
      

Uni trinoque Domino 

sit sempiterna gloria, 

qui vitam sine termino 

nobis donet in patria. Amen. 

O saving Victim! opening wide 

The gate of heaven to man below, 

Our foes press hard on every side, 

Thine aid supply, thy strength bestow. 

 

All praise and thanks to thee ascend 

For evermore, blest One in Three; 

O grant us life that shall not end 

In our true native land with thee. Amen. 

Alma Redemptóris Mater,  

quae pérvia caeli porta manes, 

et stella maris, succúrre cadénti  

súrgere qui curat pópulo: 

Tu quae genuísti, natúra miránte,  

tuum sanctum Genitórem: 

Virgo prius ac postérius,  

Gabriélis ab ore sumens illud Ave,  

peccatórum miserére. 

Loving Mother of the Redeemer,  

who remains the gate by which we mortals   

   enter heaven, 

and star of the sea,  

help your fallen people who strive to rise: 

You who gave birth, amazing nature,  

to your sacred Creator: 

Virgin prior and following,  

taking from the mouth of Gabriel that Hail!  

have mercy on our sins.
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